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pectiva que aquest inclou els corresponents butlletins
oficials de les províncies, a fi de garantir la publicitat
dels seus continguts.

3. L’acord d’integració té una vigència de deu anys,
transcorreguts els quals s’entén automàticament prorro-
gat cada deu anys si no hi ha denúncia expressa de
l’acord pel Govern autonòmic o la diputació provincial.

Disposició addicional segona. Comunitats autònomes
uniprovincials.

Els butlletins oficials de les comunitats autònomes
uniprovincials es regeixen per la seva legislació espe-
cífica i els són aplicables en tot cas els articles d’aquesta
Llei esmentats al número 1 de la disposició addicional
primera.

La referència que conté l’article 6.1 a les diputacions
provincials s’entén feta a l’òrgan corresponent encarre-
gat de la publicació del butlletí oficial de la comunitat
autònoma uniprovincial respectiva, i correspon a aquesta
establir el règim econòmic d’aquestes publicacions.

Disposició addicional tercera. Comunitat Foral de
Navarra.

Aquesta Llei és aplicable a la Comunitat Foral de
Navarra en els termes que estableixen la disposició addi-
cional primera de la Constitució i la Llei orgànica 13/1982,
de 10 d’agost, de reintegració i millorament del règim
foral de Navarra.

La referència que conté l’article 6.1 a les diputacions
provincials s’entén feta a l’òrgan corresponent encarre-
gat de la publicació del butlletí oficial de la Comunitat
Foral i correspon a aquesta establir el règim econòmic
d’aquesta publicació.

Disposició addicional quarta. Comunitat Autònoma de
Canàries.

Els butlletins oficials de les províncies de Las Palmas
i de Santa Cruz de Tenerife es regeixen per la seva nor-
mativa específica, d’acord amb el que disposa la dis-
posició transitòria sisena de la Llei orgànica 10/1982,
de 10 d’agost, de l’Estatut d’autonomia de Canàries, res-
pecte a les mancomunitats provincials interinsulars, i els
és aplicable en tot cas el que disposa la disposició addi-
cional segona respecte a les comunitats autònomes
uniprovincials.

Disposició addicional cinquena. Territoris històrics.

Aquesta Llei és aplicable als butlletins oficials dels
territoris històrics del País Basc d’acord amb les espe-
cificitats derivades del que preveuen la disposició addi-
cional primera de la Constitució, l’Estatut d’autonomia
per al País Basc i la disposició addicional segona de
la Llei 7/1985, de 2 d’abril, reguladora de les bases
del règim local.

La referència que conté l’article 6.1 a les diputacions
provincials s’entén feta a les diputacions forals i corres-
pon a aquestes establir el règim econòmic d’aquestes
publicacions.

Disposició addicional sisena. Ciutats de Ceuta i Melilla.

Aquesta Llei és aplicable als butlletins oficials de les
ciutats de Ceuta i Melilla, que s’han de publicar amb
una periodicitat mínima de dues vegades per setmana.

La referència que conté l’article 6.1 a les diputacions
provincials s’entén feta a l’òrgan corresponent encarre-
gat de la publicació del butlletí oficial de la ciutat i corres-
pon a aquesta establir el règim econòmic d’aquestes
publicacions.

Disposició transitòria primera. Adequació d’ordenances.

Les diputacions provincials han d’adequar les seves
ordenances al que estableix aquesta Llei en el termini
màxim de sis mesos a partir de l’1 de gener de l’exercici
econòmic següent a la seva entrada en vigor.

Disposició transitòria segona. Entrada en vigor de l’ar-
ticle 5.

L’article 5 és aplicable al cap de dos anys d’entrar
en vigor aquesta Llei.

Disposició derogatòria única.

Queden derogades les reials ordres de 20 d’abril de
1833, 26 de març de 1837, 5 de juliol de 1837, 9
d’octubre de 1838, 6 d’abril de 1839, 4 d’abril de 1840,
24 de maig de 1846, 3 de setembre de 1846, 21 de
gener de 1849, 15 de juliol de 1849, 8 d’octubre de
1856, 1 d’agost de 1871, 9 de juliol de 1872, 3 de
novembre de 1907 i 8 d’agost de 1915.

També queden derogades totes les disposicions del
mateix rang o inferior que s’oposin al que estableix aques-
ta Llei.

Disposició final única. Títol competencial.

Aquesta Llei constitueix legislació bàsica, dictada a
l’empara de l’article 149.1.18a de la Constitució.

Per tant,
Mano a tots els espanyols, particulars i autoritats,

que compleixin aquesta Llei i que la facin complir.
Madrid, 4 d’abril de 2002.

JUAN CARLOS R.

El president del Govern,
JOSÉ MARÍA AZNAR LÓPEZ

MINISTERI DE TREBALL
I AFERS SOCIALS

6472 REIAL DECRET 285/2002, de 22 de març,
pel qual es modifica el Reial decret
1561/1995, de 21 de setembre, sobre jor-
nades especials de treball, pel que fa al treball
al mar. («BOE» 82, de 5-4-2002.)

Fent ús de les possibilitats que el Tractat de la Comu-
nitat Europea reconeix al diàleg social, els interlocutors
socials europeus del sector de la marina mercant, l’As-
sociació d’Armadors de la Comunitat Europea (ECSA)
i la Federació de Sindicats del Transport de la Unió Euro-
pea (FST) van signar el 30 de setembre de 1998 l’Acord
sobre l’ordenació del temps de treball de la gent del
mar. Uns mesos més tard, responent a la petició conjunta
d’aquestes organitzacions, el Consell de la Unió Europea
va adoptar la Directiva 1999/63/CE, de 21 de juny,
l’objecte de la qual és donar aplicació a l’Acord esmentat.

La Directiva, i l’Acord que s’hi inclou com a annex,
s’adrecen, mitjançant l’establiment d’un límit màxim
d’hores de treball o d’un nombre mínim d’hores de des-
cans, a millorar la seguretat i la salut dels treballadors
del sector de la marina mercant. Aquest Acord europeu
s’inspira en el Conveni número 180 de l’Organització
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Internacional del Treball, relatiu a les hores de feina a
bord i la dotació dels vaixells, de 1996. D’aquesta manera
s’aconsegueix una adequació entre la normativa comu-
nitària i la internacional que hauria de redundar en la
millora de les condicions de vida i de treball en el sector
i, per extensió, de la seguretat marítima.

El temps de treball a la marina mercant està regulat
en el nostre dret en el Reial decret 1561/1995, de 21
de setembre, sobre jornades especials de treball, norma
en la qual s’admet, a causa de les peculiaritats del treball
en aquest sector, una ordenació més flexible de la jor-
nada de treball i dels descansos que la prevista amb
caràcter general per a la resta dels sectors, sens perjudici,
en cap cas, de la necessària protecció de la salut i la
seguretat d’aquests treballadors. Tot i que el règim de
jornada i de descansos que estableix l’esmentat Reial
decret s’adequa ja bàsicament al que estableix la Direc-
tiva 1999/63/CE, hi ha alguns aspectes que determinen
la necessitat de la seva transposició a l’ordenament jurí-
dic espanyol, cosa que constitueix l’objecte d’aquest
Reial decret.

Juntament amb això, la Directiva 2000/34/CE, del
Parlament Europeu i del Consell, de 22 de juny, per la
qual es modifica la Directiva 93/104/CE, del Consell,
relativa a determinats aspectes de l’ordenació del temps
de treball, ha inclòs en l’àmbit d’aplicació de la Directiva
esmentada determinats sectors i activitats anteriorment
exclosos d’aquesta, entre altres, pel que aquí interessa,
el de la pesca marítima.

En dret espanyol, el Reial decret 1561/1995 es refe-
reix de manera conjunta al treball al mar, i integra tant
el sector de la marina mercant com el de la pesca, sens
perjudici de determinades peculiaritats específiques.

Aquesta unitat de tractament es manté en la modi-
ficació incorporada per aquest Reial decret, que per això
comporta, igualment, la transposició al dret intern de
les disposicions de la Directiva 2000/34 pel que fa a
la pesca marítima.

Aquest Reial decret consta d’un article únic, una dis-
posició addicional única, una disposició final única i dos
annexos.

Mitjançant l’article únic es modifica expressament el
Reial decret 1561/1995 en matèria de temps de treball
al mar, i es fa una nova redacció íntegrament de la sub-
secció 5a de la secció 4a del capítol II. Les modificacions
que s’incorporen al contingut d’aquesta subsecció 5a
es refereixen, bàsicament, a l’àmbit d’aplicació personal
d’aquestes disposicions, a l’ordenació dels descansos i
a la introducció de nous mitjans per al control del temps
de treball a la marina mercant.

Juntament amb això, en relació amb la prohibició
del treball nocturn dels menors de divuit anys establerta
amb caràcter general en el nostre dret, es procedeix
a adaptar la definició legal de treball nocturn que conté
l’apartat 1 de l’article 36 de l’Estatut dels Treballadors
a la que per a la marina mercant preveu la clàusula
6 de l’Acord comunitari, fent ús per a això de l’auto-
rització que conté l’últim paràgraf de l’esmentat article
36.1 per mitjà d’una nova disposició addicional incor-
porada al Reial decret 1561/1995.

Aquest Reial decret es completa amb una disposició
addicional única de tripulacions mínimes de seguretat,
la qual conté un principi de coordinació i co�aboració
en les actuacions de la Inspecció de Treball i Seguretat
Social i de l’Administració Marítima espanyola, cada una
dins de l’àmbit de les seves competències, una disposició
final sobre l’entrada en vigor de la norma, i finalment
dos annexos bilingües que també s’incorporen al Reial
decret 1561/1995, necessaris per fer la transposició
de la Directiva, un sobre el model de quadre en què
s’indica l’organització del treball a bord, i l’altre sobre
el model de Registre de les hores de treball o descans

dels treballadors a bord de vaixells dedicats a la marina
mercant.

En virtut d’això, consultades les organitzacions sin-
dicals i empresarials més representatives, a proposta del
ministre de Treball i Afers Socials, d’acord amb el Consell
d’Estat i amb la deliberació prèvia del Consell de Minis-
tres en la reunió del dia 22 de març de 2002,

D I S P O S O :

Article únic.

Modificacions que s’introdueixen al Reial decret
1561/1995, de 21 de setembre, sobre jornades espe-
cials de treball.

U. La subsecció 5a de la secció 4a del capítol II
del Reial decret 1561/1995, de 21 de setembre, sobre
jornades especials de treball, queda redactada en els
termes següents:

«SUBSECCIÓ 5A TREBALL AL MAR

Article 15. Àmbit d’aplicació personal de les dis-
posicions sobre temps de treball i descans en
el treball al mar.

1. Les disposicions que conté aquesta subsec-
ció són aplicables en el treball al mar als treba-
lladors que prestin serveis a bord dels vaixells i
embarcacions.

2. No obstant el que disposa l’apartat anterior,
no queda sotmès a les normes sobre jornades que
preveu aquest Reial decret el capità o la persona
que exerceixi el comandament de la nau, sempre
que no estigui obligat a fer guàrdia, que a aquests
efectes es regeix per les clàusules del seu contracte
quan no configurin prestacions que excedeixin
notòriament les que siguin usuals en el treball al
mar.

Article 16. Temps de treball al mar.

1. Els treballadors no poden fer una jornada
total diària superior a dotze hores, incloses, si s’es-
cau, les hores extraordinàries, tant si el vaixell està
al port com al mar, excepte en els casos següents:

a) En els casos de força major en què sigui
necessari per garantir la seguretat immediata del
vaixell o de les persones o la càrrega a bord, o
per socórrer altres vaixells o persones que corrin
perill a alta mar.

b) Quan es tracti de proveir el vaixell de vitua-
lles, combustible o material lubricant en casos de
necessitat urgent, de la descàrrega urgent per dete-
riorament de la mercaderia transportada o de l’a-
tenció deguda per maniobres d’entrada i sortida
del port, atracada, desatrada i ancoratge.

Excepte en els casos de força major a què es
refereix el paràgraf a) anterior, en els quals la jor-
nada es pot prolongar pel temps que sigui neces-
sari, la jornada total resultant no pot excedir en
cap cas catorze hores per cada període de vint-i-
quatre hores, ni setanta-dues hores per cada perío-
de de set dies.

2. Les hores d’excés que es facin sobre la jor-
nada ordinària pactada d’acord amb el que disposa
l’article 34 de l’Estatut dels Treballadors es com-
pensen o s’abonen d’acord amb el que estableix
l’apartat 1 de l’article 35.

A les embarcacions que es dediquen a la pesca,
empreses i tripulants poden acordar que s’estableixi
un concert o una forma supletòria per a la liquidació
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de les hores extraordinàries, tenint en compte sem-
pre el que s’hagi pactat en conveni co�ectiu.
Article 17. Descans entre jornades.

1. Es considera temps de descans al mar aquell
en el qual el treballador estigui lliure de fer qualsevol
servei.

2. A la marina mercant, el descans entre jor-
nades s’ha d’adequar a les normes següents:

a) Entre el final d’una jornada i el començament
de la següent els treballadors tenen dret a un des-
cans mínim de vuit hores. Aquest descans és de
dotze hores quan el vaixell és al port, i es considera
com a tal el temps en què el personal romangui
en terra o a bord per voluntat pròpia, excepte en
cas de necessitat de realització d’operacions de
càrrega i descàrrega durant escales de curta durada
o de treballs per a la seguretat i el manteniment
del vaixell en què es pot reduir a un mínim de
vuit hores, llevat de força major.

b) En organitzar-se els torns de guàrdia al mar,
s’ha de tenir present que aquests no poden tenir
una durada superior a quatre hores i que un des-
cans de vuit hores ininterrompudes ha de subseguir
cada guàrdia.

c) En els convenis co�ectius es pot acordar la
distribució de les hores de descans en un màxim
de dos períodes, un dels quals ha de ser, com a
mínim, de sis hores ininterrompudes. En aquest cas,
l’interval entre dos períodes consecutius de des-
cans no ha de passar de catorze hores.

Aquesta possibilitat no és aplicable en cap cas
al personal sotmès a guàrdies de mar, per al qual
cal atenir-se sempre al que disposa el paràgraf b)
anterior.

3. A les embarcacions dedicades a la pesca,
el descans entre jornades s’ha d’adequar a les nor-
mes següents:

a) Entre el final d’una jornada i el començament
de la següent els treballadors tenen dret a un des-
cans mínim de sis hores.

b) Respectant el que estableix el paràgraf ante-
rior, en els convenis co�ectius es pot acordar la
distribució de les hores de descans en un màxim
de dos períodes. En aquest cas, l’interval entre dos
períodes consecutius de descans no pot passar de
catorze hores.

4. Les diferències entre els descansos entre jor-
nades previstos en aquest article i les dotze hores
establertes amb caràcter general es compensen tal
com estableix l’article 9. En els convenis co�ectius
es pot acordar l’ampliació del període de referència
que preveu l’article esmentat fins a un màxim de
cent vuitanta dies.

5. Els exercicis periòdics com ara lluita contra
incendis i abandonament que imposin les normes
nacionals i internacionals s’han de fer de manera
que pertorbin al menys possible els temps de des-
cans i no provoquin fatiga.
Article 18. Descans setmanal.

El descans setmanal de dia i mig, que es pot
computar tal com preveu l’article 9, es gaudeix
tenint en compte les normes següents:

a) El descans és obligatori per a la totalitat del
personal, inclòs el capità o qui exerceixi el coman-
dament de la nau no sotmès al règim de jornada.

b) Si en finalitzar cada període d’embarcament
no s’ha gaudit de tots els dies de descans que
corresponguin, s’acumulen per gaudir-ne quan el

vaixell hagi d’efectuar una permanència prolongada
al port, per reparació o altres causes, o per gaudir-ne
units al període de vacances, d’acord amb el que
es pacti al conveni co�ectiu.

c) No obstant això i sempre que es garanteixi
en tot cas el gaudi d’un dia de descans setmanal
en els termes previstos als apartats anteriors, si
així s’acorda en un conveni co�ectiu, els interessats
poden optar per la compensació en metà�ic, com
a hores extraordinàries, de fins a un màxim de la
meitat dels restants dies de descans no gaudits.
De la mateixa manera es compensen els dies de
descans no gaudits l’acumulació dels quals en la
forma que preveu el paràgraf b) pugui originar per-
judicis greus no provinents d’escassetat de plantilla.
Article 18 bis. Control del temps de treball a la

marina mercant.
1. En els vaixells que es dediquen a la marina

mercant, s’ha de co�ocar en un lloc fàcilment acces-
sible del vaixell un quadre, en què figurin les dades
contingudes en el model normalitzat que s’inclou
a l’annex I d’aquest Reial decret, redactat en l’i-
dioma comú de treball a bord i en anglès, en el
qual s’especifiqui l’organització del treball a bord
i en què figurin per a cada càrrec, com a mínim:

a) El programa de servei en el mar i en el port.
b) El nombre màxim d’hores de treball o el nom-

bre mínim d’hores de descans de conformitat amb
el que estableixen aquest Reial decret i, si s’escau,
el conveni co�ectiu que sigui aplicable al vaixell.

Les dades contingudes en el quadre s’han d’ac-
tualitzar quan els canvis en l’organització del treball
a bord ho facin necessari.

2. S’han de portar a bord registres individuals
per a cada treballador de les hores diàries de treball
o de les hores diàries de descans, en què figurin
les dades contingudes en el model que s’inclou
a l’annex II d’aquest Reial decret, redactats en l’i-
dioma comú de treball a bord i en anglès. Els models
de registres, els ha de facilitar al treballador el capità
o una persona autoritzada pel capità.

Els registres, els ha d’emplenar diàriament el tre-
ballador i han d’estar signats setmanalment pel
capità, o per una persona autoritzada pel capità,
i pel mateix treballador, al qual s’ha de lliurar men-
sualment una còpia del seu registre.

Els registres estan subjectes a les funcions de
vigilància i exigència del compliment de la legislació
laboral que corresponen a la Inspecció de Treball
i Seguretat Social.

3. El navilier ha de conservar a disposició de
l’autoritat laboral el quadre i els registres dels tres
últims anys.

4. S’ha de portar a bord, en un lloc fàcilment
accessible per a la tripulació, un exemplar de les
disposicions legals i reglamentàries i dels convenis
co�ectius aplicables al temps de treball en el
vaixell.»

Dos. S’inclouen al Reial decret 1561/1995, de 21
de setembre, sobre jornades especials de treball, una
nova disposició addicional quarta i una nova disposició
addicional cinquena, del tenor literal següent:

«Disposició addicional quarta. Prohibició del
treball nocturn a la marina mercant dels treba-
lladors menors de divuit anys.
A efectes de la prohibició del treball nocturn dels

treballadors menors de divuit anys que preveu l’a-
partat 2 de l’article 6 de l’Estatut dels Treballadors,
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en el treball a bord dels vaixells a la marina mercant
es considera treball nocturn l’efectuat entre les deu
de la nit i les set del matí.
Disposició addicional cinquena. Tripulacions míni-

mes de seguretat.
1. De conformitat amb el que disposa l’article

77.1r de la Llei 27/1992, de 24 de novembre,
de ports de l’Estat i de la marina mercant, la tri-
pulació mínima de seguretat dels vaixells, deter-
minada per la Direcció General de la Marina Mer-
cant mitjançant resolució administrativa, s’ha d’a-
justar a criteris de seguretat, suficiència i eficiència.

2. A efectes del que estableix l’article esmentat
a l’apartat anterior, la Direcció General de la Marina
Mercant, en fixar o revisar la tripulació mínima de
seguretat, ha de tenir en compte la necessitat d’e-
vitar o reduir al mínim, en la mesura que sigui pos-
sible, l’excés d’hores de treball, així com garantir
un període de descans suficient i limitar la fatiga.

3. Quan la Inspecció de Treball i Seguretat
Social en l’exercici de les seves funcions detecti,
en comprovar els registres individuals als quals fa
referència el nou article 18 bis 2. d’aquest Reial
decret, que s’han produït incompliments de les dis-
posicions relatives a les hores de treball o de des-
cans, que puguin afectar directament la seguretat

marítima o de la navegació, o, si s’escau, posar
de manifest la conveniència de revisar la tripulació
mínima de seguretat del vaixell, ho ha de posar
en coneixement de la Direcció General de la Marina
Mercant als efectes oportuns.»

Tres. S’inclouen al Reial decret 1561/1995, de 21
de setembre, sobre jornades especials de treball, darrere
la disposició final segona, un annex I, titulat «Model de
quadre en què s’indica l’organització de treball a bord»,
i un annex II, titulat «Model de registre de les hores
de treball o descans dels treballadors a bord de vaixells
dedicats a la marina mercant», que figuren amb la mateixa
numeració i denominació com a annex I i annex II d’aquest
Reial decret.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor el dia 30 de juny
de 2002.

Palma de Mallorca, 22 de març de 2002.

JUAN CARLOS R.

El ministre de Treball i Afers Socials,
JUAN CARLOS APARICIO PÉREZ
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